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PARTIE 1 – RENSEIGNEMENTS GÉNÉRAUX 
 
1 Exigences relatives à la sécurité 
Ce besoin ne comporte aucune exigence relative à la sécurité. 
 
2. Besoin 
L’entrepreneur doit fournir les biens et/ou les services conformément aux exigences  
techniques ci-incluses à l’annexe « A » 
 

2.1  Exigences de la livraison  
La livraison DOIT être complétée au plus tard le 2016-03-31.  
L’installation DOIT être complétée au plus tard le 2016-04-14. 
 
Si la livraison ou l’installation n’est pas complétée par cette date, le contrat sera 
résilié pour manquement. 
 

3.  Compte rendu 
Les soumissionnaires peuvent demander un compte rendu des résultats du processus 
de demande de soumissions. Les soumissionnaires devraient en faire la demande à 
l'autorité contractante dans les 15 jours ouvrables, suivant la réception des résultats du 
processus de demande de soumissions. Le compte rendu peut être fourni par écrit, par 
téléphone ou en personne. 
 
4. Accords commerciaux 
Ce besoin est assujetti aux dispositions de l'Accord sur les marchés publics de 
l'Organisation mondiale du commerce (AMP–OMC), de l'Accord de libre-échange nord-
américain (ALENA) et de l'Accord sur le commerce intérieur (ACI). » 
 

PARTIE 2 – INSTRUCTIONS À L'INTENTION DES SOUMISSIONNAIRES 
1 Instructions, clauses et conditions uniformisées 
Toutes les instructions, clauses et conditions identifiées dans la demande de 
soumissions par un numéro, une date et un titre sont reproduites dans le Guide des 
clauses et conditions uniformisées d'achat (https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-
lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees-d-achat) publié par 
Travaux publics et Services gouvernementaux Canada. 
 
Les soumissionnaires qui présentent une soumission s'engagent à respecter les 
instructions, les clauses et les conditions de la demande de soumissions, et acceptent 
les clauses et les conditions du contrat subséquent. 
 
Le document 2003 (2015-07-03)  Instructions uniformisées - biens ou services - besoins 
concurrentiels, est incorporé par renvoi dans la demande de soumissions et en fait 
partie intégrante. 
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(Fin de la page) 
 
Le paragraphe 5.4 du document 2003, Instructions uniformisées – biens ou services – 
besoins concurrentiels, est modifié comme suit : 
 
Supprimer : 60 jours   
Insérer : 90  jours 
 

1.1 Clauses du Guide des CCUA 
Références de CCUA Section Date 
A9033T Capacité financière 2012-07-16 
B1000T Condition du matériel 2014-06-26 

 
2. Présentation des soumissions 
Les soumissions doivent être présentées uniquement au Module de réception des 
soumissions de Travaux publics et Services gouvernementaux Canada (TPSGC) au 
plus tard à la date, à l'heure et à l'endroit indiqués à la page 1 de la demande de 
soumissions. 
 
3. Demandes de renseignements – en période de soumission 
Toutes les demandes de renseignements doivent être présentées par écrit à l'autorité 
contractante au moins dix (10) jours civils avant la date de clôture des soumissions. 
Pour ce qui est des demandes de renseignements reçues après ce délai, il est possible 
qu'on ne puisse pas y répondre. 
 
Les soumissionnaires devraient citer le plus fidèlement possible le numéro de l'article 
de la demande de soumissions auquel se rapporte la question et prendre soin 
d'énoncer chaque question de manière suffisamment détaillée pour que le Canada 
puisse y répondre avec exactitude. Les demandes de renseignements techniques qui 
ont un caractère exclusif doivent porter clairement la mention « exclusif » vis-à-vis de 
chaque article pertinent. Les éléments portant la mention « exclusif » feront l'objet d'une 
discrétion absolue, sauf dans les cas où le Canada considère que la demande de 
renseignements n'a pas un caractère exclusif. Dans ce cas, le Canada peut réviser les 
questions ou peut demander au soumissionnaire de le faire, afin d'en éliminer le 
caractère exclusif, et permettre la transmission des réponses à tous les 
soumissionnaires. Le Canada peut ne pas répondre aux demandes de renseignements 
dont la formulation ne permet pas de les diffuser à tous les soumissionnaires. 
 
4. Lois applicables 
Tout contrat subséquent sera interprété et régi selon les lois en vigueur Ontario, et les 
relations entre les parties seront déterminées par ces lois. 
 
À leur discrétion, les soumissionnaires peuvent indiquer les lois applicables d'une 
province ou d'un territoire canadien de leur choix, sans que la validité de leur 
soumission ne soit mise en question, en supprimant le nom de la province ou du 
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territoire canadien précisé et en insérant le nom de la province ou du territoire canadien 
de leur choix. Si aucun changement n'est indiqué, cela signifie que les 
soumissionnaires acceptent les lois applicables indiquées. 
 
PARTIE 3 – INSTRUCTIONS POUR LA PRÉPARATION DES SOUMISSIONS 

1. Instructions pour la préparation des soumissions 
Le Canada demande que les soumissionnaires fournissent leur soumission en sections 
distinctes, comme suit : 
 
Section I : Soumission technique (2 copies) 
Section II : Soumission financière (1 copie) 
Section III : Attestations (1 copie) 
Section IV :  Renseignements supplémentaires (1 copie) 
 
En cas d'incompatibilité entre le libellé de la copie électronique et de la copie papier, le 
libellé de la copie papier l'emportera sur celui de la copie électronique. 
 
Les prix doivent figurer dans la soumission financière seulement.  Aucun prix ne doit 
être indiqué dans une autre section de la soumission. 
 
Le Canada demande que les soumissionnaires suivent les instructions de présentation 
décrites ci-après pour préparer leur soumission. 
 

a) utiliser du papier de 8,5 po x 11 po (216 mm x 279 mm); 
b) utiliser un système de numérotation correspondant à celui de la demande 

de soumissions.  
 
En avril 2006, le Canada a approuvé une politique exigeant que les ministères 
organismes fédéraux prennent les mesures nécessaires pour incorporer les facteurs 
environnementaux dans le processus d'approvisionnement Politique d’achats 
écologiques (http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ecologisation-greening/achats-
procurement/politique-policy-fra.html). Pour aider le Canada à atteindre ses objectifs, 
les soumissionnaires devraient :  
 

1) utiliser du papier de 8,5 po x 11 po (216 mm x 279 mm) contenant des 
fibres certifiées provenant d'un aménagement forestier durable et 
contenant au moins 30 % de matières recyclées; et 

2) utiliser un format qui respecte l'environnement: impression noir et blanc, 
recto-verso/à double face, broché ou agrafé, sans reliure Cerlox, reliure à 
attaches ni reliure à anneaux. 

 
Section I : Soumission technique 
Dans leur soumission technique, les soumissionnaires devraient expliquer et démontrer 
comment ils entendent répondre aux exigences et comment ils réaliseront les travaux. 
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1.1 Documents techniques 
Les documents techniques/descriptifs doivent être reçus avec la soumission 
technique. Simplement indiquer une conformité à un critère est insuffisant. Les 
soumissionnaires doivent présenter une démonstration clairement organisée, 
imprimé (et non à la main) qui comprend toute la documentation technique 
nécessaire afin de démontrer clairement leur conformité à tous les points 
présentés dans l'énoncé des travaux à l’annexe “A”. 

 
Section II : Soumission financière 
Les soumissionnaires doivent présenter leur soumission financière en conformité avec 
la base de paiement. Le montant total des taxes applicables doit être indiqué 
séparément. 
 

1.2  Fluctuation du taux de change – Atténuation des risques  
 

1. Le soumissionnaire peut demander au Canada d'assumer les risques et les 
avantages liés aux fluctuations du taux de change.  Si le soumissionnaire 
demande un rajustement du taux de change, cette demande doit être 
clairement indiquée dans la soumission au moment de sa présentation.  Le 
soumissionnaire doit présenter le formulaire PWGSC-TPSGC 450, Demande 
de rajustement du taux de change, avec sa soumission, et indiquer le 
montant en monnaie étrangère en dollars canadiens pour chaque article pour 
lequel un rajustement du taux de change est demandé.  

2. Le montant en monnaie étrangère est défini comme la portion du prix ou du 
taux qui Varie directement en fonction des fluctuations du taux de change.  
Ce montant devrait comprendre l’ensemble des taxes, des droits et des 
autres coûts payés par le soumissionnaire et qui seront compris dans le 
montant de rajustement. 

3. Le prix total payé par le Canada sur chaque facture sera rajusté au moment 
du paiement, selon le montant en monnaie étrangère et la disposition relative 
à la fluctuation du taux de change du contrat.  Le rajustement du taux de 
change sera uniquement appliqué lorsque la fluctuation du taux de change 
varie de plus de 2% (augmentation ou diminution).  

4. Au moment de la soumission, le soumissionnaire doit remplir les colonnes (1) 
à (4) du formulaire PWGSC-TPSGC 450 pour chaque article pour lequel il 
veut se prévaloir de la disposition relative à la fluctuation du taux de change.  
Lorsque les soumissions sont évaluées en dollars canadiens, les valeurs 
indiquées dans la colonne (3) devraient aussi être en dollars canadiens, afin 
que le montant du rajustement soit présenté dans la même devise que le 
paiement. 
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5. Aux fins de la présente disposition relative à la fluctuation du taux de change, 
les autres taux ou calculs proposés par le soumissionnaire ne seront pas 
acceptés. 

Section III : Attestations 
Les soumissionnaires doivent présenter les attestations exigées à la Partie 5. 
 
Section IV: Renseignements supplémentaires 

 
1.3  Représentant de l'entrepreneur 
Nom et numéro de téléphone de la personne avec qui communiquer : 
 
Renseignements généraux :  Suivi de la livraison : 
Nom :   _______________  Nom :   _______________ 
Téléphone :  _______________  Téléphone :  _______________  
Télécopieur:  _______________   Télécopieur:  _______________  
Courriel :  _______________  Courriel :  _______________  

PARTIE 4 – PROCÉDURES D'ÉVALUATION ET MÉTHODE DE SÉLECTION 
 
1. Procédures d'évaluation  

a)  Les soumissions reçues seront évaluées par rapport à l'ensemble des 
exigences de la demande de soumissions, incluant les critères 
d'évaluation techniques et financiers. 

b) Une équipe d'évaluation composée de représentants du Canada évaluera 
les soumissions. 

 
Évaluation technique 
Toutes les soumissions doivent être complétées en détail et fournir toutes informations 
requises dans la demande de soumissions pour assurer une évaluation complète. 

 
1.1 Critères techniques obligatoires 
Les exigences obligatoires suivantes seront prises en considération aux fins de 
l’évaluation de chaque soumission :  

� Conformité aux exigences techniques ci-incluse à  l’annexe « A »;  
� La livraison DOIT être complétée au plus tard le 2016-03-31.  
� L’installation DOIT être complétée au plus tard le 2016-04-14. 

 
1.2 Évaluation financière 
Les exigences obligatoires suivantes seront prises en considération lors de 
l'évaluation des soumissions :   
         •   Conformité à la base d'établissement de prix; 
 
Le prix total de la soumission sera déterminé de la manière suivante : 
          • La somme des prix totaux de tous les articles (prix unitaire x quantité);   
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1.2.1  Base de prix  
Le soumissionnaire doit fournir des prix unitaires fermes, en dollars canadiens, 
en dollars canadiens, rendu droits acquittés (destination) les taxes applicables en 
sus, selon le cas.  Les frais de transport à destination doivent être inclus ainsi 
que les droits de douane et la taxe d’accise applicable  
 

2. Méthode de sélection 
La soumission doit respecter les exigences de la demande de soumissions et 
satisfaire à tous les critères d'évaluation technique obligatoires pour être  déclarée  
recevable.  La recommandation pour l´attribution d´un contrat se fera en fonction de 
la soumission recevable la plus basse globalement. 

 
PARTIE 5 – ATTESTATIONS ET RENSEIGNEMENTS SUPPLÉMENTAIRES 
Les soumissionnaires doivent fournir les attestations et les renseignements 
supplémentaires exigés pour qu’un contrat leur soit attribué.  
 
Les attestations que les soumissionnaires remettent au Canada, peuvent faire l’objet 
d’une vérification à tout moment par le Canada. Le Canada déclarera une soumission 
non recevable, ou à un manquement de la part de l’entrepreneur s’il est établi qu’une 
attestation du soumissionnaire est fausse, sciemment ou non, que ce soit pendant la 
période d’évaluation des soumissions ou pendant la durée du contrat.  
 
L'autorité contractante aura le droit de demander des renseignements supplémentaires 
pour vérifier les attestations du soumissionnaire. À défaut de répondre et de coopérer à 
toute demande ou exigence imposée par l’autorité contractante, la soumission sera 
déclarée non recevable, ou constituera un manquement aux termes du contrat. 

1. Attestations exigées avec la soumission 
Les soumissionnaires doivent fournir les attestations suivantes dûment remplies avec 
leur soumission. 
 

1.1 Déclaration de condamnation à une infraction 
Conformément au paragraphe Déclaration de condamnation à une infraction de 
l’article 01 des instructions uniformisées, le soumissionnaire doit, selon le cas, 
présenter avec sa soumission le Formulaire de déclaration (http://www.tpsgc-
pwgsc.gc.ca/ci-if/formulaire-form-fra.html) dûment rempli afin que sa soumission 
ne soit pas rejetée du processus d’approvisionnement. 

 
2. Attestations préalables à l’attribution du contrat et renseignements 
supplémentaires 
Les attestations et les renseignements supplémentaires énumérés ci-dessous devraient 
être remplis et fournis avec la soumission mais ils peuvent être fournis plus tard. Si l'une 
de ces attestations ou renseignements supplémentaires ne sont pas remplis et fournis 
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tel que demandé, l'autorité contractante informera le soumissionnaire du délai à 
l’intérieur duquel les renseignements doivent être fournis. À défaut de fournir les 
attestations ou les renseignements supplémentaires énumérés ci-dessous dans le délai 
prévu, la soumission sera déclarée non recevable. 
 
 2.1       Dispositions relatives à l’intégrité – liste de noms 

� Les soumissionnaires constitués en personne morale, y compris ceux qui 
présentent une soumission à titre de coentreprise, doivent transmettre une 
liste complète des noms de tous les administrateurs.  

� Les soumissionnaires qui présentent une soumission en tant que 
propriétaire unique, incluant ceux présentant une soumission comme 
coentreprise, doivent fournir le nom du ou des propriétaire(s). 

� Les soumissionnaires qui présentent une soumission à titre de société, 
d’entreprise ou d’association de personnes n’ont pas à soumettre une liste 
de noms. 

 
2.2 Attestation des caractéristiques environnementales générales 
Le soumissionnaire doit sélectionner et remplir l'une des deux déclarations 
suivantes aux fins d’attestation 

 
a) Le soumissionnaire atteste que le soumissionnaire est inscrit ou rencontre la 
norme  ISO 14001. 

 
 
 
 

____________________________________________ _______________ 
Signature du représentant autorisé du soumissionnaire Date 

 
 

ou 
 
 

b) Le soumissionnaire atteste que le soumissionnaire satisfait et continuera de 
satisfaire, pendant toute la durée du contrat, à un minimum de quatre (4) des six 
(6) critères identifiés dans le tableau ci-dessous. 

 
(Fin de la page) 
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Le soumissionnaire doit indiquer qu’il satisfait à un minimum de quatre (4) critères. 
 
Pratiques écologiques au sein de l'organisation des 
soumissionnaires 

Insérez un crochet 
pour chaque critère 
qui est respecté. 

Favorise un environnement sans papier au moyen de 
directives, procédures et / ou des programmes. 

 

Tous les documents sont imprimés recto verso et en noir et 
blanc dans le cadre des activités quotidiennes, excepté lors 
d’indications contraires par votre client. 

 
 

Le papier utilisé dans le cadre des activités quotidiennes est 
composé d’un minimum de 30% de matières recyclées et 
possède une certification de la gestion durable des forêts. 

 

Utilise préférablement des encres écologiques et achète des 
cartouches d'encre réusinées ou cartouches d'encre qui 
peuvent être retournées au fabricant aux fins de réutilisation et 
de recyclage dans le cadre des activités quotidiennes. 

 

Des bacs de recyclage pour le papier, le papier journal, le 
plastique et l’aluminium sont disponibles et vidés 
régulièrement conformément au programme de recyclage 
local. 

 

Un minimum de 50% de matériel de bureau détient une 
certification écoénergétique. 

 

 
 
 

____________________________________________ ________________ 
Signature du représentant autorisé du soumissionnaire Date 

 
2.3 Programme de contrats fédéraux pour l'équité en matière d'emploi – 
Attestation de soumission 
 
En présentant une soumission, le soumissionnaire atteste que le 
soumissionnaire, et tout membre de la coentreprise si le soumissionnaire est une 
coentreprise, n'est pas nommé dans la liste des « soumissionnaires à 
admissibilité limitée » 
(http://www.travail.gc.ca/fra/normes_equite/eq/emp/pcf/liste/inelig.shtml) du 
Programme de contrats fédéraux (PCF) pour l'équité en matière d'emploi 
disponible sur le site Web d’Emploi et Développement social Canada (EDSC) – 
Travail. 

 
Le Canada aura le droit de déclarer une soumission non recevable si le 
soumissionnaire, ou tout membre de la coentreprise si le soumissionnaire est 
une coentreprise, figure dans la liste des « soumissionnaires à admissibilité 
limitée » du PCF au moment de l'attribution du contrat.  
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PARTIE 6 – CLAUSES DU CONTRAT SUBSÉQUENT 
Les clauses et conditions suivantes s'appliquent à tout contrat subséquent découlant de 
la demande de soumissions et en font partie intégrante. 
 
1.  Exigences relatives à la sécurité 
Ce contrat ne comporte aucune exigence relative à la sécurité. 
 
2. Besoin 
L’entrepreneur doit fournir les biens et/ou services qui ont trait aux exigences  
techniques ci-incluses à l’annexe « A ». 
 

2.1 Clause du Guide des CCUA 
Références de CCUA Section Date 
B1501C Appareillage électrique 2006-06-16 
B7500C Marchandises excédentaires 2006-06-16 

 
3. Clauses et conditions uniformisées 
Toutes les clauses et conditions identifiées dans le contrat par un numéro, une date et 
un titre, sont reproduites dans le Guide des clauses et conditions uniformisées d'achat 
(https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-
conditions-uniformisees-d-achat) publié par Travaux publics et Services 
gouvernementaux Canada. 
 

3.1 Conditions générales 
2010A (2015-09-03), Conditions générales - biens (complexité moyenne) 
s'appliquent au contrat et en font partie intégrante. 

 
3.2 Période de garantie 
L'article 09 des conditions générales 2010A est modifié en remplaçant la période 
de douze (12) mois par vingt-quatre (24) mois. 
 
Toutes les autres dispositions de la garantie demeureront en vigueur. 

 
4. Durée du contrat - Date de livraison 
La livraison DOIT être complétée au plus tard le 2016-03-31.  
L’installation DOIT être complétée au plus tard le 2016-04-14. 
 
Si la livraison ou l’installation n’est pas complétée par cette date, le contrat sera résilié 
pour manquement. 
 
5.  Responsables 
 

5.1 Autorité contractante 
L'autorité contractante pour le contrat est : 
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Benoit Guertin – Spécialiste en approvisionnement 
Travaux publics et Services gouvernementaux Canada 
Direction générale des approvisionnements 
Direction du transport et des produits logistiques, électriques et pétroliers - 
Division HN 
7B3, Place du Portage, Phase III, 11 rue Laurier, Gatineau (Québec) K1A 0S5 
Téléphone : (819)  420-0331 
Courriel : benoit.guertin@tpsgc-pwgsc.gc.ca  
 
L'autorité contractante est responsable de la gestion du contrat, et toute 
modification doit être autorisée, par écrit par l'autorité contractante. 
L'entrepreneur ne doit pas effectuer de travaux dépassant la portée du contrat ou 
des travaux qui n'y sont pas prévus suite à des demandes ou des instructions 
verbales ou écrites de toute personne autre que l'autorité contractante. 

 
5.2 Chargé de projet 
Le chargé de projet pour le contrat est : (compléter à l’adjudication du contrat) 
Nom :   _______________   
Téléphone :  _______________  
Télécopieur:  _______________     
Courriel :  _______________   

 
Le chargé de projet représente le ministère ou l‘organisme pour lequel les 
travaux sont exécutés en vertu du contrat. Il est responsable de toutes les 
questions liées au contenu technique des travaux prévus dans le contrat. On 
peut discuter des questions techniques avec le chargé de projet; cependant, 
celui-ci ne peut pas autoriser les changements à apporter à l'énoncé des travaux. 
De tels changements peuvent être effectués uniquement au moyen d'une 
modification de contrat émise par l'autorité contractante. 

 
5.3 Représentant de l'entrepreneur 
Nom et numéro de téléphone de la personne avec qui communiquer :  
(compléter à l’adjudication du contrat) 

 
Renseignements généraux :  Suivi de la livraison : 
Nom :   _______________  Nom :   _______________ 
Téléphone :  _______________  Téléphone :  _______________  
Télécopieur:  _______________   Télécopieur:  _______________  
Courriel :  _______________  Courriel :  _______________   

6. Paiement 
 

6.1 Base de paiement 
Sous réserve de l’exécution satisfaisante pour l’entrepreneur de toutes ses 
obligations en vertu du présent contrat, l’entrepreneur se verra verser le prix de 
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lot ferme précisé à l’annexe A pour un coût de $ _________ (insérer le montant à 
l'attribution du contrat).  Les droits de douane sont inclus et les taxes applicables 
sont en sus. 
 
6.2 Limite de prix 
Clause du Guide des CCUA C6000C (2011-05-16), Limite de prix 

 
6.3 Paiement unique  
Clause du guide des CCUA H1000C (2008-05-12) Paiement unique 

 
6.4 Exigences en matière d'assurance 
Clause du guide des CCUA G1005C (2008-05-12) Exigences en matière 
d'assurance 

 
6.5 Rajustement relatif à la fluctuation du taux de change (si nécessaire) 

1. Le montant en monnaie étrangère est défini comme la portion du prix ou 
du taux qui varie directement en fonction des fluctuations du taux de 
change.  Ce montant devrait comprendre l’ensemble des taxes, des droits 
et des autres frais payés par la soumissionnaire et qui seront compris dans 
le montant de rajustement. 
 

2.  Pour chaque article pour lequel un montant en monnaie étrangère est 
déterminé, le Canada assume les risques et les avantages liés à la 
fluctuation du taux de change, conformément à la Base de paiement.  Pour 
ces articles, le montant de rajustement du taux de change est déterminé 
conformément à la disposition de la présente clause. 
 

3.  Le prix total payé par le Canada sur chaque facture sera rajusté au 
moment du paiement, selon le montant en monnaie étrangère et la 
disposition relative à la fluctuation du taux de change du contrat.  Le 
montant de rajustement du taux de change sera calculé conformément à la 
formule suivante :  

  Rajustement = montant en monnaie étrangère x Qté x (i1 - i0) / i0 
 
où les variables de la formule correspondent à :  
 
Montant en monnaie étrangère (par unité) 

  i0: taux de change initial ($ CA par unité de monnaie étrangère [p.ex., 1 $ US]) 
i1: taux de change aux fins du rajustement ($ CA par unité de monnaie                
         étrangère [p. Ex., 1 $ US]) 

  Qté: quantité d’unités. 
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4. Le taux de change initial correspond habituellement au cours à midi, publié 
par la Banque du Canada à la date de clôture de la demande de 
soumissions. 
 

5.  Pour les biens, le taux de change aux fins du rajustement correspondra au 
cours à midi, publié par la Banque du Canada à la date de livraison des 
biens.  Pour les services, le taux de change aux fins du rajustement 
correspondra au cours à midi, publié par la Banque du Canada pour le 
dernier jour ouvrable du mois durant lequel la prestation a eu lieu.  Pour les 
paiements anticipés, le taux de change aux fins du rajustement 
correspondra au cours à midi à la date à laquelle le paiement était dû.  Le 
plus récent cours à midi sera utilisé pour les jours non ouvrables. 
 

6.  L'entrepreneur doit indiquer le montant total de rajustement du taux de 
change (soit à la hausse, à la baisse ou invariable) séparément sur chaque 
facture ou demande de paiement présentée dans le cadre du contrat.  
Dans le cas où un rajustement s’applique, l’entrepreneur doit joindre à sa 
facture le formulaire PWGSC-TPSGC 450, Demande de rajustement du 
taux de change. 
 

7.  Le rajustement du taux de change sera uniquement appliqué lorsque la 
fluctuation du taux de change varie de plus de 2% (augmentation ou 
diminution), calculé conformément à la colonne 8 du formulaire PWGSC-
TPSGC 450 (c.-à-d. [i1 - i0) / i0]). 
 

8.  Le Canada se réserve le droit de vérifier toute révision de coûts et prix en 
vertu de la présente clause. 

7. Instructions relatives à la facturation 
 

1. L'entrepreneur doit soumettre ses factures conformément à l´article intitulé « 
Présentation des factures » des conditions générales.  Les factures ne doivent 
pas être soumises avant que tous les travaux identifiés sur la facture soient 
complétés. 
 

2. Les factures doivent être distribuées comme suit : 
a) L'original doit être envoyé par télécopieur au 1-877-947-0987 ou par courriel 

au NRCan.invoice_imaging-service_dimagerie_des_factures.RNCan@canada.ca 

b) Un (1) exemplaire doit être envoyé à l´autorité contractante identifiée sous         
 l´article intitulé « Responsables » du contrat.  
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8.  Attestations - Conformité 
Le respect continu des attestations fournies par l'entrepreneur avec sa soumission ainsi 
que la coopération constante quant aux renseignements supplémentaires sont des 
conditions du contrat. Les attestations pourront faire l'objet de vérifications par le 
Canada pendant toute la durée du contrat. En cas de manquement à toute déclaration 
de la part de l'entrepreneur ou à fournir les renseignements supplémentaires, ou encore 
si on constate que les attestations qu'il a fournies avec sa soumission comprennent de 
fausses déclarations, faites sciemment ou non, le Canada aura le droit de résilier le 
contrat pour manquement conformément aux dispositions du contrat en la matière. 
 
9. Lois applicables 
Le contrat doit être interprété et régi selon les lois en vigueur __________ (insérer le 
nom de la province ou du territoire précisé par le soumissionnaire dans sa soumission, 
s'il y a lieu), et les relations entre les parties seront déterminées par ces lois.  
 
10. Ordre de priorité des documents 
En cas d'incompatibilité entre le libellé des textes énumérés dans la liste, c'est le libellé 
du document qui apparaît en premier sur la liste qui l'emporte sur celui de tout autre 
document qui figure plus bas sur ladite liste.   
 
a) les articles de la convention; 
b) les conditions générales 2010A (2015-09-03)  Conditions générales - biens ou 

services (complexité moyenne); 
c) Annexe A, Besoin; 
d) la soumission de l'entrepreneur en date du _________ (inscrire la date de la 

soumission) (si la soumission a été clarifiée ou modifiée, insérer au moment de 
l'attribution du contrat : « clarifiée le _____ » ou « , modifiée le _________ » et 
inscrire la ou les dates des clarifications ou modifications). 

 
11.  Clauses du Guide des CCUA (livraison) 
Références de CCUA Section Date 
D2000C Marquage 2007-11-30 
D2001C Étiquetage 2007-11-30 
D9002C Ensembles incomplets  2007-11-30 
 

11.1  Instructions d'expédition - livraison à destination   
Les biens doivent être expédiés au point de destination précisé dans le contrat et 
livrés rendu droits acquittés –DDP- (Ottawa ON)  selon les Incoterms 2000 pour 
les expéditions en provenance d'un entrepreneur commercial. 

 
 

(Fin de la page) 
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ANNEXE « A » - BESOIN 

 
Machine d’électroérosion à fil à découper à commande numérique 

 
(de type immergé) 

 
Spécifications techniques obligatoires 

 
Corps de machine 
 
Spécifications Page de référence(s) 
Déplacement de l'axe  X = >590 mm  
 Y = >390 mm  
 Z = >400 mm  
 U = >195 mm  
 V = >195 mm  
Dimensions maximales de la pièce à usiner 
 X = >1110 mm 

 

 Y = >820 mm  
 Z = >400 mm  
Poids maximal de la pièce à usiner = > 1600 kg  
Vitesse d'avance de l'axe X Y   
= <25.4 mm/min à = >1270 mm/min  
Système d’entraînement. Servomoteur à c.a., à 
entraînement direct et à nano interpolation sur les axes 
X, Y, U et V  

 

Surface de table de travail en acier inoxydable  
Guidage linéaire super précis avec vis à billes 
de qualité C1 sur axes X, Y, U, V, Z 

 

Zone de travail ergonomique de l’opérateur  
Règle en verre sur les axes X et Y  
 
Alimentation en liquide 
Spécifications Page de référence(s) 
Capacité du réservoir = >1000 L  

Élément filtrant  = <3 �m  
Contrôle automatique de la conductibilité de la résine 
échangeuse d'ions 

 

Refroidisseur de liquide à contrôle automatique de la 
température   = <+/- 0.1deg C 

 

Réservoir de travail en acier inoxydable poli  
Niveau d’eau servo-commandé automatiquement dans le 
réservoir de travail 

 

Fusil de lavage  
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Alimentation électrique 
Spécifications Page de référence(s) 
Circuit, alimentation numérique, entraînement par 
transistor  

 

Source d'alimentation c.a. pour réduire l'oxydation et la 
perte de dureté thermique causée par l'électrolyse ou la 
corrosion 

 

 
Contrôleur à commande numérique 
Spécifications Page de référence(s) 
Commande numérique par ordinateur à processeur 
principal de 64 octets et à processeurs auxiliaires de 4 / 
32 octets, servo-commande à logiciel à boucle fermée 

 

ports USB, ethernet, RS232C et PCMCIA pour l’entrée/la 
sortie de fichiers 

 

Écran d’affichage = > écran tactile en couleurs de 15 po 
à affichage à cristaux liquides avec l'état de la 
consommation de puissance et de découpage 

 

Établissement de la valeur unitaire  
= <0,000001 mm 

 

Mise à l'échelle = <0,001; = >99,999  
Capacité de stockage de programmes  
= > 4 mégaoctets 

 

 
Fonctions à commande numérique  
Spécifications Page de référence(s) 
Affichage de coordonnés absolu/incrémentiel, affichage 
po/mm; interpolation linéaire et circulaire sur les axes X, 
Y, U, V, Z. 

 

Entrée normalisée en code G par opérateur par MDI 
(entrée manuelle des données) ou par entrée du système 
logiciel normalisé de RNCan (Ressources naturelles 
Canada) qui est actuellement le Master Cam X8. 

 

Programmation conversationnelle rapide  
Positionnement automatique, extraction de contours, 
centre de trou, centre d'écartement, centre de colonne et 
centre d'arc  

 

Affichage des conditions. Vitesse de coupe, longueur de 
coupe, durée de coupe et temps restant. 

 

Fonction de marche à vide avec machine bloquée  
Boîte de commande à distance à contrôle des travaux à 
vitesses multiples à cinq axes, à contrôle des rinçages et 
à contrôle des fonctions de commande numérique. 
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Simulation de trajet filaire sur écran d'affichage à étape 
ou à trajet unique, marche à vide 2D:3D. 

 

Affichage d'autodiagnostic et historique d'usinage.  
Contrôle conversationnel pour la sélection des conditions 
de coupe optimales. 

 

Fonction à l'épreuve des collisions pour l'axe  
X, Y, U, V, Z. 

 

Fonction automatique de moteur coupé à la fin de la 
marche. 

 

Système demi-douce automatique, retracé/changement 
automatique des données d'usinage. 

 

Image miroir pour les axes X, Y; fonction d'échange 
d'axe. 

 

Fonction de réglage de données d'excentration de 
programme. 

 

Fonction d'édition d'arrière-plan.  
Cinq (5) axes contrôlables (X, Y, U, V, et Z)  
Capacité de coupe conique à 30 degrés  
Mode d’économie d’énergie  
 
AWT (Fonction de filetage automatique) 
Spécifications Page de référence(s) 
 AWT doit avoir une fiabilité de = >90 % à   150 mm (fil 
de 0,25 mm). 

 

Filetage immergé et sec au point de rupture.  
Retour en mode point de départ à retour rapide au point 
de rupture. 

 

Tension et vitesse de fil réglables par le biais de 2 
servomoteurs 

 

 
Dimension du fil 
Spécifications Page de référence(s) 
Équipement de coupe de 0,2 mm (0,008 po)  
Équipement de coupe de 0,25 mm (0,010 po)  
 
Encombrement 
Spécifications Page de référence(s) 
Longueur = <2790 mm 
Largeur = <2750 mm 
Hauteur = <2400 mm 

 

 Poids de la machine = <3150kg  
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Électricité 
Spécifications Page de référence(s) 
575 V, 3 phases, 60 cycles sur place, l'entrepreneur doit 
fournir le ou les transformateur(s) requis. 

 

L'alimentation principale et l'alimentation secondaire à la 
machine seront assurées par le département d'électricité 
de RNCan (Ressources naturelles Canada). 
L'entrepreneur sera responsable du branchement final. 

 

La machine et le contrôle doivent être certifiés satisfaire 
au code de l'électricité local par un organisme agréé par 
le Conseil canadien des normes (CCN). 

 

 
Garanties 
Spécifications Page de référence(s) 
Garantie de deux années sur les pièces et la main-
d'œuvre pour la machine, l'alimentation électrique, le 
contrôle et l'alimentation en liquide. 

 

L'entrepreneur doit fournir le soutien technique et le 
service pendant les heures normales de travail I.S.T. 
pour la durée de la période de garantie. 

 

La garantie doit commencer le jour de l'installation de la 
machine et du contrôle (complètement opérationnel) à la 
satisfaction de RNCan à destination. La formation doit 
être fournie conformément aux spécifications énumérées 
aux présentes. 

 

 
Manuels 
Spécifications Page de référence(s) 
Deux ensembles de manuels de sécurité, d'entretien et 
d'exploitation sont requis. 

 

 
Formation 
Spécifications Page de référence(s) 
L'entrepreneur doit fournir la formation en usine pour 
deux employés de RNCan pour une période de quatre 
jours. L'entrepreneur doit inclure le coût de cette 
formation dans la soumission.  

 

La formation doit être fournie dans un délai d’un an après 
l’installation 
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Divers/Accessoires 
Spécifications Page de référence(s) 
Programme d'adaptation compatible avec le système 
logiciel standard utilisé par RNCan (actuellement 
Mastercam X8). 

 

Gabarit d'alignement vertical automatique de type 
immergé 

 

Buses de rinçage supérieures (5 min)  
Buses de rinçage inférieures (5 min)  
Plaques d'excitation (4 min)  
Système de lubrification automatique  
Plaque d'isolation en céramique supérieure (2 min)  
Plaque d'isolation en céramique inférieure 
(2 min) 

 

Filtres (6 min)  
Résine échangeuse d'ions (min 10 kg)  
1 bobine de chaque fil; 0,2 mm; 0,25 mm  
Jeu d'outils de base  
Lampe de travail à halogène   
 
Installation 
L'entrepreneur sera responsable du déchargement sur place, de l'installation complète, 
de la mise à niveau, du branchement électrique final, de l'inspection, des essais et de 
fournir la Certification électrique. 
 
La livraison DOIT être complétée au plus tard le 2016-03-31.  
L’installation DOIT être complétée au plus tard le 2016-04-14. 
 
Si la livraison ou l’installation n’est pas complétée par cette date, le contrat sera résilié 
pour manquement. 
 
 
  
Numéro de produit offert:_______________________ 
 
Prix de lot ferme: ___________________________$ 
 


